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Общие прения (продолжение) 

1. Г-н Томмо Монте (Камерун), выступая от имени 
Группы африканских государств, призывает 
государства, обладающие ядерным оружием, 
добросовестно выполнять свои обязательства по 
Договору. Несмотря на ряд многообещающих 
односторонних и двусторонних инициатив, 
предпринятых в последнее время, оратор убежден, что 
наиболее эффективным способом достижения 
разоружения являются многосторонние переговоры. 
Необходимо вновь подтвердить обязательства по 
выполнению 13 практических шагов, согласованных на 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
Договора, включая уменьшение роли ядерного оружия 
в политике обеспечения безопасности, проводимой 
государствами, обладающими ядерным оружием, в 
целях сведения к минимуму риска того, что это оружие 
будет когда-либо применено, и содействия процессу 
его полного уничтожения. Скорейшее вступление в 
силу и в конечном счете универсализация Договора о 
всеобщем запрещении ядерных испытаний также могут 
стать конкретными важными шагами в направлении 
разоружения. Оратор вновь подтверждает, что 
Международное агентство по атомной энергии 
(МАГАТЭ) является единственным компетентным 
органом, ответственным за проверку выполнения 
обязательств, взятых по Договору. 

2. Группа приветствует существующие договоры о 
создании зон, свободных от ядерного оружия, и 
призывает государства, обладающие ядерным 
оружием, и другие государства, которые еще не 
подписали Пелиндабский договор, 
предусматривающий создание свободной от ядерного 
оружия зоны, в Африке, сделать это незамедлительно. 
Группа вновь заявляет о своей поддержке создания 
зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке в соответствии с резолюцией по Ближнему 
Востоку, принятой на Конференции 1995 года по 
рассмотрению и продлению действия Договора, и, в 
частности, призывает трех соавторов указанной 
резолюции поддержать региональные усилия по 
созданию такой зоны. Оратор подчеркивает 
необходимость передачи технологий, чтобы помочь 
развивающимся странам в получении выгоды от 
использования ядерной энергии в мирных целях. 

3. Г-жа Гальярдо Эрнандес (Сальвадор) говорит, 
что решимость правительства ее страны добиваться 
ликвидации угрозы применения ядерного оружия 
основана на моральных и политических принципах и 

на той неотвратимой угрозе, которую такое оружие 
представляет для международного мира и 
безопасности и для самой жизни на Земле. Даже 
государства, обладающие ядерным оружием, 
выражают обеспокоенность по поводу возможности 
применения ядерного оружия; действительно, 
обладание таким оружием увеличивает для этих 
государств угрозу нападения со стороны других 
государств, которые, ощущая существующую в 
отношении них самих угрозу, начинают собственные 
программы создания ядерного оружия. 

4. Такая гонка вооружений обходится весьма дорого 
и отвлекает ресурсы, которые в ином случае могли бы 
быть использованы для достижения Целей развития 
тысячелетия. Поэтому государства, обладающие 
ядерным оружием, должны отказаться от своей 
контрпродуктивной политики ядерного сдерживания и 
признать, что именно они получат наибольшую выгоду 
от диалога и соглашений по ядерному разоружению, 
предусматривающих механизмы проверки, и что 
наилучшим способом обеспечения их безопасности 
является создание климата доверия, основанного на 
уважении принципов, закрепленных в Уставе 
Организации Объединенных Наций и международном 
праве. Оратор призывает указанные государства 
соблюдать юридические положения режимов 
разоружения и нераспространения и соответствующих 
международных документов. 

5. Оратор выражает надежду на то, что к Договору 
присоединятся все страны мира, и подчеркивает, что 
осуществление трех основных компонентов этого 
Договора должно носить сбалансированный, 
транспарентный и неизбирательный характер. 
Конференция по рассмотрению действия Договора 
предоставляет возможность для изучения законных 
мер по осуществлению положений Договора и для 
принятия конкретных обязательств в отношении его 
статьи VI. Государства, обладающие ядерным 
оружием, должны также осуществить 13 практических 
шагов, согласованных на Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора, в том числе 
распространив на себя режим контроля и проверок 
МАГАТЭ путем заключения соглашений о гарантиях. 

6. Оратор вновь заявляет о важном значении мер по 
укреплению доверия, которые могут способствовать 
созданию устойчивых, транспарентных рамок для 
двустороннего и многостороннего ядерного 
разоружения и нераспространения в целях обеспечения 
международного мира, стабильности и безопасности. 
Делегация Сальвадора отвергает доктрину ядерного 
сдерживания, используемую в военных стратегиях, и 
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приветствует подписание в 2010 году Договора между 
Соединенными Штатами Америки и Российской 
Федерацией о мерах по дальнейшему сокращению и 
ограничению стратегических наступательных 
вооружений и принятие Францией и Соединенным 
Королевством односторонних мер. Делегация 
Сальвадора надеется, что данные инициативы приведут 
к принятию дополнительных обязательств в области 
разоружения, и выступает за контролируемый процесс 
ядерного разоружения, в частности в целях создания 
зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке. 

7. Сальвадор является участником соответствующих 
международных договоров и приветствовал бы 
принятие имеющего обязательную юридическую силу 
универсального документа, в котором государства, 
обладающие ядерным оружием, предоставили бы 
государствам, не обладающим ядерным оружием, безо 
всяких условий негативные гарантии безопасности. 
В этой связи оратор привлекает внимание к 
консультативному заключению Международного Суда 
от 1996 года относительной законности угрозы 
применения или применения ядерного оружия и 
выражает поддержку замечаниям Международного 
Суда относительно наличия обязательства 
добросовестно вести и доводить до конца переговоры, 
ведущие к ядерному разоружению во всех его аспектах 
под строгим и эффективным международным 
контролем. 

8. Опыт Сальвадора показывает, что мир, 
безопасность и развитие тесно взаимосвязаны. Оратор 
надеется, что государства-участники, и особенно 
государства, обладающие ядерным оружием, 
продемонстрируют политическую волю и гибкость 
позиций, необходимые для успеха Конференции 
2010 года по рассмотрению действия Договора. 

9. Г-н Нуньес Москера (Куба) говорит, что 
заключенное недавно ведущими государствами, 
обладающими ядерным оружием, соглашение о 
сокращении их арсеналов, хотя и является 
недостаточным, должно способствовать принятию 
дальнейших мер, направленных на необратимое, 
контролируемое и транспарентное уничтожение всего 
ядерного оружия. Куба полностью выполняет все свои 
обязательства по Договору о нераспространении. 
Инспекции, проводимые в соответствии с соглашением 
о всеобъемлющих гарантиях МАГАТЭ, 
зарекомендовали себя весьма положительно. Куба 
является участником Конвенции о физической защите 
ядерных материалов, Международной конвенции о 
борьбе с актами ядерного терроризма и других 

соответствующих документов. Куба также участвует в 
созданной МАГАТЭ Базе данных о незаконной 
торговле, и в отношении нее не было зарегистрировано 
ни одного случая незаконной торговли ядерными 
материалами. 

10. Делегация Кубы обеспокоена отсутствием 
прогресса в направлении полной ликвидации ядерного 
оружия. Хорошо известно, что существуют планы 
развертывания новых систем противоракетной 
обороны. Ядерное оружие продолжает 
совершенствоваться, а военные союзы укрепляются. 
До полной ликвидации ядерного оружия необходимо 
принять меры для предоставления государствам, не 
обладающим ядерным оружием, универсальных, 
безусловных и имеющих обязательную юридическую 
силу гарантий безопасности. Все государства, 
обладающие ядерным оружием, должны взять на себя 
обязательство не применять первыми такое оружие. 
13 практических шагов, согласованных на 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
Договора, должны быть полностью осуществлены. 

11. Куба обеспокоена тем, что в основе доктрин 
обороны и безопасности по-прежнему лежит ядерное 
сдерживание. Нельзя примириться с тем, что 
глобальные военные расходы в настоящее время 
превышают уровень, когда-либо существовавший во 
времена так называемой холодной войны; почти 
половина этих расходов приходится на одну из 
ядерных держав. В то же время статистические данные 
об уровне нищеты в общемировом масштабе по-
прежнему вызывают тревогу. При таком 
несправедливом экономическом порядке разоружение 
и развитие тесно связаны между собой. Государства, 
которые не обладают ядерным оружием и не 
заинтересованы в обладании им, лишены возможности 
участвовать в серьезных объективных многосторонних 
переговорах относительно разоружения. Конференция 
должна принять четкий план действий по 
осуществлению всех положений Договора и 
разработать четкий график необратимой, 
контролируемой и обязательной ликвидации всего 
ядерного оружия не позднее 2025 года. 

12. Последний Обзор ядерного потенциала, 
опубликованный одной из ведущих ядерных держав, 
содержит существенные изменения по сравнению с ее 
предыдущей доктриной, в частности в отношении 
предоставления негативных гарантий безопасности 
государствам, не обладающим ядерным оружием. 
Однако эти изменения носят сугубо "косметический" 
характер, и условия предоставления таких гарантий 
остаются неизменными. В данном документе основное 
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внимание уделено противодействию распространению 
ядерного оружия и ядерному терроризму, но не 
содержится никакого твердого обязательства в 
отношении разоружения или проведения 
многосторонних переговоров по этому вопросу. 
В отличие от заявленных в нем целей в документе 
ставятся задачи модернизации ядерных арсеналов, 
сохранения сил ядерного сдерживания и создания 
систем противоракетной обороны. 

13. Куба обеспокоена навязыванием односторонних 
решений и вмешательством других органов, таких как 
Совет Безопасности, в решения, которые в 
соответствии с Договором о нераспространении 
являются исключительной прерогативой МАГАТЭ. 
Такие вопросы не могут решаться путем навязывания 
нетранспарентных и дискриминационных механизмов, 
которые имеют избирательный состав и действуют не в 
самой Организации Объединенных Наций. Напротив, 
соответствующие механизмы должны быть 
универсальными, всеобъемлющими, транспарентными, 
недискриминационными и открытыми для всех 
государств. 

14. Куба надеется на создание новых зон, свободных 
от ядерного оружия. Несмотря на многочисленные 
резолюции Совета Безопасности, Генеральной 
Ассамблеи, МАГАТЭ и других органов, не 
предпринимается никаких серьезных усилий для 
выполнения резолюции по Ближнему Востоку, 
принятой на Конференции 1995 года по рассмотрению 
действия Договора. Конференция должна одобрить 
механизм для достижения этой цели. Куба 
поддерживает идею о созыве в 2011 году 
международной конференции по данному вопросу. 
Израиль, являющийся единственным государством 
региона, не присоединившимся к Договору и не 
выражающим намерения сделать это, должен 
незамедлительно присоединиться к Договору, 
поставить все свои ядерные объекты под 
всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ и выполнять 
положения Договора. Передача Израилю ядерного 
оборудования, информации, материалов, объектов, 
ресурсов и устройств должна быть прекращена, как и 
любая помощь в ядерной области. 

15. Все государства обладают правом на развитие, 
производство и использование ядерных технологий в 
мирных целях. Ядерные технологии вносят важный 
вклад в ключевые секторы кубинской экономики. По 
этой причине Куба придает огромное значение 
техническому сотрудничеству с МАГАТЭ. Однако 
некоторые государства по-прежнему налагают 
чрезмерные ограничения на экспорт ядерных 

материалов в мирных целях. Любое такое 
вмешательство должно быть предотвращено. 

16. Г-н Гутьеррес (Перу) говорит, что для успеха 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
Договора потребуется политическая воля всех 
государств сохранить нынешний благоприятный 
климат в области разоружения путем принятия на 
основе консенсуса сбалансированного документа, 
ставящего конкретные цели по содействию 
осуществлению каждого из трех основных 
компонентов Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). Имеются две четко 
сформулированные позиции по вопросам разоружения 
и нераспространения: одна группа государств 
стремится оправдать свое обладание ядерным 
оружием, ссылаясь на потребности в области 
безопасности, и, как правило, подчеркивает 
необходимость строгого соблюдения режима 
нераспространения, установленного Договором; другая 
гораздо более многочисленная группа призывает к 
контролируемой ликвидации ядерного оружия. На 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
Договора обе эти группы должны выработать 
совместную позицию. 

17. Перу убеждено, что сокращение ядерных 
арсеналов будет способствовать укреплению Договора, 
и в связи с этим приветствует недавнее подписание 
Соединенными Штатами Америки и Российской 
Федерацией соглашения о сокращении вооружений и 
провозглашение новой ядерной доктрины 
Соединенных Штатов. Перу выступает за 
универсальность Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и приветствует 
заявления Соединенных Штатов и Индонезии об их 
намерении ратифицировать указанный Договор. 
Следует надеяться, что другие государства, которые 
еще не ратифицировали Договор о запрещении 
ядерных испытаний, особенно государства, 
перечисленные в приложении 2 к Договору, скоро 
сделают это и что еще до вступления Договора в силу 
все государства будут воздерживаться от ядерных 
испытаний. Перу поддерживает усилия Генерального 
секретаря, направленные на ускорение начала 
переговоров по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала, и рассчитывает на то, 
что все государства, обладающие ядерным оружием, 
поставят свои  расщепляющиеся материалы под 
контроль МАГАТЭ. 

18. Перу разделяет обеспокоенность многих 
государств по поводу того, что в Договоре о 
нераспространении нет конкретных положений 
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относительно роли негосударственных субъектов в 
ядерном распространении, что может иметь 
потенциально опасные последствия. Перу 
поддерживает предложения, направленные на 
повышение безопасности ядерных материалов и 
объектов при помощи механизма, созданного в 
соответствии с резолюцией 1540 (2004) Совета 
Безопасности, развитие потенциала по выявлению и 
расследованию, совершенствование обмена 
информацией между государствами и создание 
эффективного механизма проверки. В связи с этим 
Перу приветствует итоги состоявшегося недавно 
Вашингтонского саммита по ядерной безопасности, 
которые позволят активизировать усилия по борьбе с 
ядерным терроризмом. Ядерная программа Ирана 
вызывает обеспокоенность, и Перу призывает 
Исламскую Республику Иран открыть свои объекты 
для инспекций МАГАТЭ и выполнить обращенные к 
ней резолюции Совета Безопасности. 

19. Перу извлекает пользу из сотрудничества с 
МАГАТЭ в области мирного использования ядерной 
энергии, которая играет важную роль в таких 
национальных секторах, как обеспечение 
продовольствием, здравоохранение, экология и 
энергетика, и весьма заинтересовано в различных 
предложениях МАГАТЭ относительно надежных 
поставок ядерного топлива и коллективно 
управляемых банков такого топлива. Поэтому оратор 
призывает Конференцию 2010 года по рассмотрению 
действия Договора рекомендовать МАГАТЭ и впредь 
проводить регулярные совещания в целях разработки 
конкретных предложений по вопросам поставок 
ядерного топлива. 

20. Как государство, входящее в зону, свободную от 
ядерного оружия, в Латинской Америке, Перу 
выступает за проведение консультаций и налаживание 
сотрудничества между такими зонами и призывает к 
осуществлению мер по выполнению резолюции по 
Ближнему Востоку, принятой на Конференции 
1995 года по рассмотрению и продлению действия 
Договора, в том числе путем созыва конференции по 
данному вопросу, как это было предложено 
Генеральным секретарем. 

21. Хотя право государств-участников на выход из 
договоров гарантировано международным правом, оно 
является проблематичным в тех случаях, когда 
государство – участник Договора о нераспространении 
ядерного оружия разрабатывает подозрительные 
ядерные технологии якобы в порядке осуществления 
своего права на развитие ядерных технологий в 
мирных целях, а затем пытается выйти из Договора, 

чтобы избежать проверки выполнения им своих 
обязанностей по нераспространению. Перу готово 
рассмотреть все конструктивные предложения по 
решению данной проблемы. Все более острые 
проблемы, возникающие вокруг Договора, 
свидетельствуют о необходимости создания 
постоянной группы поддержки и более частого 
проведения подготовительных совещаний. Перу 
поддерживает предложение Канады и других стран в 
качестве возможной основы для удовлетворения 
данной потребности. 

22. Г-н Таяна (Аргентина) подчеркивает 
необходимость достижения значительного и 
сбалансированного прогресса в осуществлении трех 
основных компонентов Договора: ядерного 
разоружения, ядерного нераспространения и 
использования ядерной энергии в мирных целях. 
Правительство его страны полно решимости 
выполнять цели и положения данного документа; оно 
выступает за мир, свободный от ядерного оружия, 
сожалеет по поводу появления новых государств, 
обладающих ядерным оружием, и весьма разочаровано 
продолжающимся расширением ядерных арсеналов 
некоторых государств-участников. Однако оно 
испытывает оптимизм в связи с новым договором 
между Соединенными Штатами и Российской 
Федерацией о сокращении стратегических вооружений 
и надеется, что эти две страны продолжат переговоры с 
целью обеспечения присоединения к данному 
документу всех государств, обладающих ядерным 
оружием. Правительство Аргентины также 
приветствует одностороннее заявление Соединенных 
Штатов о том, что они не будут производить нового 
ядерного оружия и не будут проводить ядерных 
испытаний. 

23. Эти инициативы должны быть дополнены 
вступлением в силу без каких-либо задержек Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
переговорами в рамках Конференции по разоружению. 
Необходимо также срочно начать переговоры по 
договору о запрещении производства расщепляющегося 
материала и инструменту о негативных гарантиях 
безопасности; недавнее заявление правительства 
Соединенных Штатов Америки о том, что оно не будет 
применять или угрожать применением ядерного оружия 
против других государств – участников Договора, 
является шагом в правильном направлении. В связи с 
этим оратор призывает государства, обладающие 
ядерным оружием, ратифицировавшие Дополнительный 
протокол II к Договору о запрещении ядерного оружия в 
Латинской Америке и Карибском бассейне (Договор 
Тлателолко) с оговорками и односторонними 
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заявлениями о толковании, отозвать таковые; комплекс 
обязательств, связанных с зонами, свободными от 
ядерного оружия, не должен подрываться 
неопределенностью в отношении присутствия, 
применения или угрозы применения ядерного оружия в 
соответствующих регионах. 

24. Оратор положительно оценивает работу 
МАГАТЭ и его нового Генерального директора и 
выражает уверенность делегации Аргентины в 
способности Агентства выполнять возложенные на 
него задачи и подчеркивает важность укрепления всех 
других технических областей, связанных с развитием 
ядерной энергии и международным сотрудничеством. 

25. Последние 60 лет мирной ядерной деятельности 
принесли выгоду аргентинскому народу и народам 
других стран мира, которые пользуются технологиями, 
развиваемыми, производимыми и экспортируемыми 
Аргентиной в соответствии с международным правом. 
Недавно состоявшийся в Вашингтоне Саммит по 
ядерной безопасности четко продемонстрировал 
важность безопасного и ответственного обращения с 
ядерными материалами и оборудованием в нынешних 
международных обстоятельствах. Аргентина успешно 
сократила применение высокообогащенного урана на 
своих научно-исследовательских ядерных реакторах, 
став тем самым первой страной, полностью 
использующей низкообогащенный уран для всего 
производства радиоизотопов. 

26. Важно укреплять международное 
сотрудничество, направленное на то, чтобы научные и 
практические знания, касающиеся использования 
ядерной энергии в мирных целях, стали доступными 
для всех государств. Правительство Аргентины готово 
на двусторонней основе или в рамках МАГАТЭ 
делиться благами такого применения ядерной энергии, 
особенно в новых областях. Ожидаемый в предстоящие 
годы рост в данной области повышает значение 
развития международной торговли и недопущения 
безответственных попыток, которые могут ее 
ограничить; транспарентная торговля способствует 
достижению всех целей Договора. 

27. Аргентина на собственном опыте убедилась в 
преимуществах нераспространения. Вместе с 
Бразилией она устранила призрак ядерного 
соперничества, которое отвлекало бы ресурсы, 
необходимые для обеспечения благосостояния народов 
обеих стран, и способствовало бы нарастанию 
взаимного недоверия; Бразильско-Аргентинское 
агентство по учету и контролю осуществляет 
мониторинг за соблюдением гарантий в отношении их 
ядерных объектов и материалов. Прогресс в 

региональной интеграции стран Южной Америки в 
рамках Союза южноамериканских государств был бы 
невозможен без создания в Латинской Америке зоны, 
свободной от ядерного оружия. 

28. Распространение ядерного оружия должно 
пресекаться ясным, контролируемым образом. 
Международное сообщество должно без колебаний 
осуждать случаи несоблюдения Договора и его 
положений; нельзя допускать, чтобы государство 
пыталось выйти или угрожало выходом из Договора. 
Оратор подчеркивает необходимость предотвращения 
приобретения ядерного оружия негосударственными 
субъектами, приветствует готовность поддерживать 
деятельность МАГАТЭ, выраженную участниками 
недавно проведенного Саммита по ядерной 
безопасности, и отмечает, что в Буэнос-Айресе пройдет 
совещание на уровне экспертов по рассмотрению 
последующей деятельности по итогам этого 
мероприятия в порядке подготовки к Саммиту 
2012 года, который состоится в Сеуле. 

29. Г-н Урбина (Коста-Рика) говорит о 
непозволительности того, чтобы Конференция 
завершилась еще одним провалом. Игнорирование 
любого из трех основных компонентов Договора 
ставит под угрозу весь режим. Необходимо в срочном 
порядке обеспечить вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
укрепить гарантии и протоколы МАГАТЭ, создать 
зону, свободную от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке, поощрять новые инициативы в области 
разоружения для государств, обладающих ядерным 
оружием, и приступить к переговорам относительно 
договора, запрещающего производство 
расщепляющегося материала для изготовления 
ядерного оружия. 

30. Хотя весь мир считает ядерное оружие 
аморальным и его незаконность в соответствии с 
международным правом была подтверждена 
консультативным заключением Международного Суда, 
все еще существует горстка правительств, которые 
цепляются за военные аргументы в пользу сохранения 
ядерных арсеналов, которые сами по себе 
представляют гораздо бόльшую угрозу, чем любая из 
тех, для устранения которых они предназначены. 
Коста-Рика выступает за укрепление всех 
основополагающих принципов Договора, таких как 
транспарентность, необратимость, объективный 
контроль, недопущение милитаризации космического 
пространства, включение тактического оружия и 
содействие созданию зон, свободных от ядерного 
оружия. 
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31. Принятие в сентябре 2009 года резолюции 1887 
Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций, договоренность между двумя крупнейшими 
ядерными державами о сокращении их арсеналов и 
недавний Саммит по ядерной безопасности являются 
важными событиями. Тем не менее необходимо 
возродить благоприятную для разоружения атмосферу, 
которая существовала на момент заключения Договора 
в 1968 году, особенно с учетом того, что за 
последующие четыре десятилетия ядерного оружия 
стало намного больше, оно гораздо шире 
распространилось и его разрушительная мощь 
значительно возросла. В этом духе Коста-Рика 
представила на сессии 2007 года Подготовительного 
комитета Конференции по рассмотрению действия 
Договора обновленный вариант рамочной конвенции о 
ядерном оружии, который впервые был представлен ею 
вместе с Малайзией 10 годами ранее и который, как 
она надеется, может послужить моделью для 
эффективного международного документа. Коста-Рика 
также была сопредседателем конференции, на которой 
был принят Гаагский кодекс поведения по 
предотвращению распространения баллистических 
ракет, являлась председателем Комитета, 
учрежденного резолюцией 1540 (2004) Совета 
Безопасности, касающейся оружия массового 
уничтожения, и в качестве выборного члена Совета 
Безопасности проголосовала за резолюцию 1887 (2009) 
Совета Безопасности. Оратор призывает государства 
подняться над своими узконациональными интересами 
и создать мир, свободный от ядерного оружия, в 
интересах всего человечества. 

32. Г-н Кафандо (Буркина-Фасо) говорит, что в 
мире, в котором насчитывается больше единиц более 
разрушительного ядерного оружия, чем когда-либо 
ранее, установление должного баланса между тремя 
основными компонентами Договора является столь же 
срочной, сколь и деликатной задачей. Хотя за 
последний год произошел ряд знаменательных 
событий, в том числе подписание нового Договора 
между Российской Федерацией и Соединенными 
Штатами о сокращении вооружений, государства, 
обладающие ядерным оружием, должны приложить 
больше усилий, чтобы убедить государства, не 
обладающие ядерным оружием, в своей 
добросовестности. В то же время государства, 
желающие использовать ядерную энергию в мирных 
целях, должны обеспечивать бóльшую 
транспарентность. Потенциал МАГАТЭ должен быть 
увеличен, а принятие Дополнительного протокола 
наряду с соглашениями о всеобъемлющих гарантиях 
должно стать универсальным. При соблюдении 

содержащихся в Договоре положений о безопасности 
ядерная энергия может внести огромный вклад в 
социально-экономическое развитие. 

33. Государства должны содействовать скорейшему 
вступлению в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и должны перейти от 
процесса сокращения к процессу полной ликвидации 
ядерных арсеналов. В военных доктринах не должно 
быть места для ядерного оружия; в связи с этим оратор 
выражает надежду на то, что государства, обладающие 
ядерным оружием, которые еще не подписали 
Протокол I к Пелиндабскому договору, сделают это 
как можно скорее. Следует принимать все 
необходимые меры, под руководством МАГАТЭ, для 
обеспечения физической защиты ядерных материалов, 
продолжая при этом содействовать передаче 
технологий в целях развития. Все стороны должны 
пойти на компромиссы, необходимые для 
восстановления целостности и авторитета Договора. 

34. Г-н Лаббе (Чили), выступая от имени государств-
участников и государств, подписавших договоры о 
создании зон, свободных от ядерного оружия, и 
Монголии, напоминает, что 30 апреля 2010 года в Нью-
Йорке состоялась вторая Конференция государств-
участников и государств, подписавших договоры о 
создании зон, свободных от ядерного оружия, и 
Монголии, которой предшествовал форум, 
организованный представителями гражданского 
общества. Оратор просит, чтобы заключительный 
документ этой конференции, к которому приложены 
выводы форума гражданского общества, был 
распространен в качестве официального документа 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
Договора*. 

35. Содержащееся в вышеупомянутом документе 
послание составлено с позиций политической и 
моральной силы членами международного сообщества, 
которые смогли сделать реальностью ядерное 
разоружение, являющееся конечной и наиболее 
благородной целью Договора. Оратор с 
удовлетворением отмечает, что с учетом 
географического охвата существующих зон, свободных 
от ядерного оружия, указанная цель уже более чем 
наполовину достигнута; такие зоны, включая 
Антарктику, охватывают практически все Южное 
полушарие и неуклонно расширяются на север. 
Государства, участвовавшие в подготовке 
заключительного документа, надеются на то, что будут 
созданы новые зоны, свободные от ядерного оружия, 

                                                         
 * Впоследствии издан в качестве документа NPT/CONF.2010/41. 



NPT/CONF.2010/SR.6  
 

10-34808 (X) 8 
 

особенно на Ближнем Востоке, и что другие 
государства последуют примеру Монголии, 
провозгласившей свою территорию зоной, свободной 
от ядерного оружия, в границах одного государства. 
Данные государства готовы оказать всю необходимую 
помощь Председателю Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия Договора. 

36. Г-н Венавезер (Лихтенштейн) говорит, что тот 
факт, что на Конференции 2005 года по рассмотрению 
действия Договора не удалось достичь конкретных 
результатов, отражает существующее мнение об 
отсутствии сбалансированности в осуществлении 
Договора. Конференция 2010 года по рассмотрению 
действия Договора открывает уникальную 
возможность для восстановления хрупкого баланса 
между тремя основными компонентами Договора: 
ядерным разоружением, ядерным нераспространением 
и использованием ядерной энергии в мирных целях. Со 
своей стороны, Лихтенштейн выступает за полное 
ядерное разоружение в соответствии со статьей IV 
Договора и за осуществление 13 практических шагов, 
принятых на Конференции 2000 года по рассмотрению 
действия Договора. 

37. Последние события в области разоружения дают 
международному сообществу определенные основания 
для оптимизма. Новое соглашение между 
Соединенными Штатами Америки и Российской 
Федерацией о сокращении стратегических вооружений 
существенно ограничивает количество ядерных 
боеголовок, развернутых двумя крупнейшими 
ядерными державами, и следует надеяться, что обе 
стороны предпримут дополнительные инициативы по 
сокращению вооружений и разоружению. 
В резолюции 1887 (2009) Совета Безопасности также 
подчеркнута приверженность международного 
сообщества делу нераспространения. Состоявшийся в 
апреле в Вашингтоне Саммит по ядерной безопасности 
также дал толчок усилиям по недопущению попадания 
оружия массового уничтожения в руки 
негосударственных субъектов. 

38. Однако еще многое предстоит сделать. 
Лихтенштейн поддерживает в качестве долгосрочной 
задачи заключение конвенции о ядерном оружии в 
соответствии с состоящим из пяти пунктов планом 
Генерального секретаря и призывает Конференцию по 
рассмотрению действия Договора заложить основу для 
такого проекта, приняв программу действий с 
конкретными целями и сроками. Оратор также 
призывает понизить уровень боевой готовности 
ядерного оружия, что позволит вследствие удлинения 
времени, необходимого для запуска ядерного оружия, 

уменьшить опасность ошибочных действий и еще более 
снизит роль ядерного оружия в военной стратегии. 

39. Лихтенштейн горячо приветствует недавнее 
вступление в силу Пелиндабского договора о создании 
зоны, свободной от ядерного оружия, в Африке и 
Семипалатинского договора о создании такой зоны в 
Центральной Азии и по-прежнему выступает за 
создание зоны, свободной от оружия массового 
уничтожения, на Ближнем Востоке в соответствии с 
резолюцией по Ближнему Востоку, принятой на 
Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению 
действия Договора. 

40. Для непосредственного повышения надежности и 
безопасности может быть принят ряд практических 
мер, о чем свидетельствуют 13 практических шагов, 
согласованных на Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора. Важно не допустить 
несанкционированного использования гражданских 
ядерных программ в военных или даже 
террористических целях. Спрос на энергию 
повышается во всем мире, что увеличивает 
заинтересованность в ядерной энергии. В этой связи, 
как никогда ранее, необходимо устранить риски, 
создаваемые ядерным топливным циклом. Ряд таких 
рисков может быть устранен путем признания 
Дополнительного протокола Международного 
агентства по атомной энергии в качестве стандарта для 
проверок. Лихтенштейн также поддерживает 
предложение о создании международного топливного 
банка под эгидой Агентства, что гарантирует поставки 
и значительно снизит риск ядерного распространения. 

41. Государства должны всемерно соблюдать и 
реализовывать механизмы, созданные в соответствии с 
резолюцией 1540 (2004) Совета Безопасности, которые 
направлены на снижение опасности получения 
террористами доступа к ядерным материалам. Уважая 
право государств – участников Договора развивать 
исследования и производство ядерной энергии в 
соответствии со статьями I, II и III Договора, 
международное сообщество должно обеспечить, чтобы 
такие чувствительные технологии использовались 
ответственным образом и не вели к распространению 
ядерного оружия. Действия, предпринятые недавно 
Корейской Народно-Демократической Республикой и 
Исламской Республикой Иран, вызывают глубокую 
обеспокоенность в этой связи и являются серьезным 
вызовом решимости международного сообщества. 

42. Лихтенштейн является участником Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
считает, что прекращение ядерных испытаний будет 
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способствовать укреплению мира и безопасности и 
станет важным шагом в направлении ядерного 
разоружения и нераспространения. Делегация 
Лихтенштейна приветствует заявление Соединенных 
Штатов о том, что они примут меры для ратификации 
этого Договора, и призывает другие государства-
участники, особенно государства, перечисленные в 
приложении 2 к указанному Договору, последовать 
данному примеру. Отсутствие какого-либо прогресса 
на Конференции по разоружению является предметом 
глубокой обеспокоенности. В рамках данного органа 
необходимо начать переговоры относительно договора 
о запрещении производства расщепляющегося 
материала для изготовления ядерного оружия и других 
ядерных взрывных устройств. Вместе с другими 
странами Лихтенштейн призывает все 
соответствующие государства до заключения 
указанного договора объявить и сохранять мораторий 
на производство таких расщепляющихся материалов. 

43. Перед всеми государствами стоит насущная 
задача добиться присоединения всех государств, не 
участвующих в Договоре, к режиму ДНЯО в качестве 
государств, не обладающих ядерным оружием, и 
обеспечить всеобщее присоединение к Договору и его 
применение. Лихтенштейн поддерживает предложение 
по совершенствованию процесса рассмотрения 
действия Договора путем замены нынешних сессий 
Подготовительного комитета более короткими и более 
частыми ежегодными заседаниями для обсуждения как 
процедурных вопросов, так и вопросов существа и 
создания небольшой группы поддержки. В ходе 
рассмотрения действия Договора необходимо также 
прояснить значение и последствия выхода из Договора. 
С юридической точки зрения очевидно, что 
государства, нарушившие свои договорные 
обязательства, не должны иметь возможности избежать 
ответственности за это при помощи простого выхода 
из Договора. 

44. Г-н Борг (Мальта) говорит, что, по убеждению 
Мальты, режим, созданный Договором, можно 
укрепить с помощью сбалансированного и поэтапного 
подхода к осуществлению его трех основных 
взаимодополняющих компонентов: нераспространения, 
разоружения и использования ядерной энергии в 
мирных целях. В этой связи 13 практических шагов, 
согласованных на Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора, предоставляют 
ориентиры для продвижения вперед. Однако 
Конференция 2010 года по рассмотрению действия 
Договора должна серьезно и комплексно обсудить 
проблемы, связанные с несоблюдением положений 
Договора и обеспечением их соблюдения, а также 

проблемы, создаваемые попытками негосударственных 
субъектов получить доступ к оружию массового 
уничтожения. Мальта призывает страны, которые еще 
не присоединились к различным международным 
конвенциям о борьбе с терроризмом, сделать это как 
можно скорее и выполнить положения 
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. 

45. Мальта по-прежнему поддерживает все усилия и 
меры, направленные на консолидацию и укрепление 
Договора, и призывает государства, не являющиеся его 
участниками, пересмотреть свою позицию и 
присоединиться к Договору в качестве государств, не 
обладающих ядерным оружием, без каких-либо 
условий. Мальта также всецело поддерживает право на 
использование ядерной энергии в мирных целях при 
условии, что заинтересованные государства полностью 
соблюдают соответствующие положения и 
обязательства, установленные Договором и 
Международным агентством по атомной энергии 
(МАГАТЭ). Мальта также выступает за 
универсализацию Дополнительного протокола 
МАГАТЭ в качестве стандарта, применяемого к 
режиму гарантий и проверок. 

46. Для достижения общей цели построения мира, 
свободного от ядерного оружия, Мальта выступает за 
включение тактических и нестратегических ядерных 
вооружений в инициативы по контролируемому и 
необратимому разоружению, за резкое сокращение 
количества боеголовок, находящихся в боевой 
готовности, и за то, чтобы ядерные государства свели 
роль ядерного оружия в своих стратегиях и доктринах 
до минимума. Мальта также выступает за скорейшее 
вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и призывает все 
государства до вступления данного Договора в силу 
сохранять мораторий на проведение испытательных 
ядерных взрывов и воздерживаться от любых 
действий, противоречащих обязательствам, 
предусмотренным этим Договором, и его положениям. 
Мальта также придает первоочередное значение 
скорейшему началу в рамках Конференции по 
разоружению без каких-либо предварительных 
условий переговоров по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала, который 
должен содержать положения о проверке. 

47. Принимая во внимание, что безопасность в 
Средиземноморском регионе тесно связана с 
европейской безопасностью, а также с международным 
миром и безопасностью, Мальта призывает все страны 
Средиземноморья принимать меры по укреплению 
доверия в этом регионе, в том числе в области 
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разоружения и нераспространения. В этом контексте 
Мальта также призывает государства к принятию 
конкретных и практических мер для осуществления 
резолюции по Ближнему Востоку, принятой на 
Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению 
действия Договора, в которой содержится 
настоятельный призыв создать зону, свободную от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке. Весьма важно, 
чтобы до создания такой зоны на всю ядерную 
деятельность и ядерные объекты в данном регионе 
были распространены гарантии МАГАТЭ. Мальта 
поддерживает все уже созданные зоны, свободные от 
ядерного оружия, и призывает другие страны создавать 
аналогичные зоны в других районах мира на основе 
условий, свободно согласованных между 
государствами соответствующих регионов. 

48. Мальта приветствует принятие Советом 
Безопасности резолюции 1887 (2009) относительно 
ядерного нераспространения и ядерного разоружения, 
а также принятие коммюнике на Саммите по ядерной 
безопасности, состоявшемся в апреле 2010 года в 
Вашингтоне, поскольку они возобновляют критически 
важный процесс нераспространения ядерного оружия и 
глобального контроля за вооружениями и 
разоружением. 

49. Как и безопасность многих стран, особенно 
малых, безопасность Мальты зиждется на Организации 
Объединенных Наций и ее договорных органах, в том 
числе органах, обеспечивающих механизм контроля за 
вооружениями, охватывающий оружие массового 
уничтожения и обычное оружие. Многостороннее 
сотрудничество, основанное на режимах разоружения 
и соглашениях о нераспространении, служит интересам 
всех государств – крупных и малых ядерных и 
неядерных. На всех государствах лежит 
ответственность поддерживать и даже ускорять 
процесс наращивания глобальных усилий, 
направленных на достижение мира, свободного от 
ядерного оружия. 

50. Г-н Шалгам (Ливийская Арабская Джамахирия) 
говорит, что усилиям по разоружению по-прежнему не 
достает сбалансированности и объективности и им 
наносит вред избирательная и несправедливая 
политика. Сохраняются огромные ядерные арсеналы, а 
ряд государств продолжают создавать ядерное оружие. 
Не достигнуто существенного прогресса в 
осуществлении решений, принятых на конференциях 
1995 и 2000 годов по рассмотрению действия 
Договора, в частности резолюции по Ближнему 
Востоку. Некоторые державы стремятся увязать 
осуществление данной резолюции с другими 

условиями, которые из-за упрямства Израиля вряд ли 
могут быть реализованы даже в долгосрочном плане. 

51. В 2003 году Ливийская Арабская Джамахирия 
приняла практические меры по добровольному отказу 
от всех своих программ по созданию ядерного и 
химического оружия. Режим нераспространения может 
быть сохранен лишь путем принятия подобных мер, 
которые должны осуществляться транспарентным и 
контролируемым образом в соответствии с четко 
установленным графиком. 

52. Мандат Международного агентства по атомной 
энергии сосредоточен на вопросах нераспространения, 
а не на проверке соблюдения государствами, 
обладающими ядерным оружием, их обязательств в 
области разоружения. Для того чтобы стать подлинно 
международным, Агентство должно осуществлять 
контроль над всеми государствами без какого-либо 
различия. Оно должно осуществлять инспекции 
израильских ядерных установок в Димоне; если этого 
не будет сделано, то все государства Ближнего Востока 
будут иметь право обладать ядерным оружием. Все 
государства должны поставить свои ядерные объекты 
под всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ. 
В соответствии с Договором и Уставом МАГАТЭ для 
проверки соблюдения государствами, обладающими 
ядерным оружием, их обязательств по разоружению 
должно быть заключено международное соглашение. 
Эта инициатива предотвратила бы использование 
ядерных ресурсов в военных целях и их передачу 
сторонам, не участвующим в Договоре. 

53. Позитивные заявления, сделанные главами 
некоторых государств, обладающих ядерным оружием, 
и особенно президентом Соединенных Штатов 
Америки, дают основания для оптимизма. Подписание 
в апреле 2010 года нового Договора между 
Соединенными Штатами Америки и Российской 
Федерацией стало еще одним знаковым событием. 
Пока ядерное оружие еще полностью не уничтожено, 
должен быть принят универсальный, безусловный и 
имеющий обязательную юридическую силу документ о 
предоставлении гарантий безопасности государствам, 
не обладающим ядерным оружием. Делегация 
Ливийской Арабской Джамахирии поддерживает 
создание в рамках Конференции по рассмотрению 
действия Договора вспомогательного комитета для 
достижения указанной цели. 

54. Необходимо обеспечить баланс между тремя 
основными компонентами Договора путем 
подтверждения неотъемлемого права всех государств-
участников на использование ядерных технологий в 
мирных целях без каких-либо ограничений или 
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предварительных условий. Агентство несет 
исключительную ответственность за проверку 
соблюдения положений Договора. Любое 
сотрудничество с государствами, не являющимися 
участниками Договора, в ядерной сфере, будь то в 
мирных или военных целях, противоречит духу, букве 
и целям Договора и не позволяет ему приобрести 
универсальный характер. 

55. Ливийская Арабская Джамахирия поддерживает 
создание зон, свободных от ядерного оружия, во всех 
регионах мира и приветствует вступление в силу 
Пелиндабского договора. Оратор обращается с 
призывом выполнить принятую на пятьдесят третьей 
сессии Генеральной конференции МАГАТЭ в сентябре 
2009 года резолюцию, озаглавленную "Ядерный 
потенциал Израиля". Израиль является единственным 
государством региона, которое не присоединилось к 
Договору о нераспространении и не выразило своего 
намерения сделать это. Израиль должен 
незамедлительно присоединиться к Договору в 
качестве государства, не обладающего ядерным 
оружием, и поставить свои ядерные объекты под 
всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ, что позволит 
избежать гонки вооружений в этом регионе. В рабочем 
документе (NPT/CONF.2010/WP.29), представленном 
Лигой арабских государств, указаны практические 
шаги по обеспечению осуществления резолюции по 
Ближнему Востоку, принятой на Конференции 
1995 года по рассмотрению действия Договора. 

56. Г-н Мохамад (Судан) говорит, что спустя четыре 
десятилетия после его принятия Договор все еще далек 
от достижения своих целей. Некоторые государства по-
прежнему избирательно толкуют его положения, 
развивая собственные ядерные вооружения, но 
ограничивая доступ развивающихся стран к ядерным 
материалам для их мирного использования в медицине, 
сельском хозяйстве и промышленности, что 
приобретает все большее значение в условиях 
нынешнего глобального энергетического кризиса. 

57. Оратор выражает надежду на то, что 
предпринятые недавно позитивные двусторонние 
инициативы и изменения в военных доктринах 
приведут к ощутимому прогрессу в установлении 
конкретных сроков и четких параметров в области 
разоружения, и на то, что может быть достигнут 
быстрый прогресс в переговорах о договоре о 
запрещении производства расщепляющегося 
материала, получении негативных гарантий 
безопасности и вступлении в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
Неотъемлемое право на использование ядерной 

энергии в мирных целях является одним из основных 
принципов Договора, и оратор надеется, что МАГАТЭ, 
в отличие от Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций, будет сохранять в этом вопросе 
беспристрастность. 

58. Хотя зонами, свободными от ядерного оружия, 
охвачено более половины земного шара, создание 
такой зоны на Ближнем Востоке по-прежнему 
блокируется Израилем. Конференция должна создать 
технический комитет для разработки конкретного 
графика выполнения резолюции по Ближнему Востоку, 
принятой на Конференции 1995 года по рассмотрению 
и продлению действия Договора, а три государства-
депозитария должны оказать на Израиль давление, с 
тем чтобы он присоединился к Договору и 
распространил на свою ядерную программу гарантии 
МАГАТЭ. Тем временем государства, обладающие 
ядерным оружием, должны воздерживаться от 
передачи Израилю технологий производства ядерного 
оружия, а государства-участники, располагающие 
информацией о ядерной программе Израиля, должны 
ее обнародовать. Конференция также должна принять 
эффективные меры, чтобы гарантировать, что против 
государств, не обладающих ядерным оружием, не 
будет применяться ядерное оружие и они не будут 
подвергаться угрозе его применения. 

59. После подписания в июле 2009 года 
Пелиндабского договора Африка стала крупнейшей в 
мире зоной, свободной от ядерного оружия. Оратор 
призывает те государства, которые еще не сделали 
этого, ратифицировать указанный Договор. Судан в 
числе первых подписал многочисленные документы по 
разоружению, и в его столице прошло первое 
Региональное совещание национальных органов 
африканских государств – участников Конвенции о 
запрещении разработки, производства, накопления и 
применения химического оружия и о его уничтожении, 
на которой были приняты важные рекомендации о 
превращении Африки в зону, свободную от 
химического оружия. Оратор выражает надежду на то, 
что Конференция будет содействовать укреплению 
целей и принципов Договора и тем самым внесет вклад 
в глобальную безопасность и стабильность. 

60. Г-н Али (Малайзия) говорит, что, для того чтобы 
построить мир, свободный от ядерного оружия, 
необходимо выполнять все три основных компонента 
Договора. Заявление, сделанное президентом 
Соединенных Штатов в апреле 2009 года в Праге, 
подписание в апреле 2010 года нового Договора между 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией и 
принятие Соединенными Штатами Америки нового 
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Обзора ядерного потенциала дают основания для 
оптимизма. В то же время государства, обладающие 
ядерным оружием, должны принять дальнейшие меры, 
направленные на полную ликвидацию ядерных 
арсеналов. Некоторые государства продолжают 
осуществлять программы по созданию ядерного 
оружия, а другие упорно отказываются от 
присоединения к Договору. Прогресс в области 
сокращения арсеналов вооружений, повышения 
транспарентности и понижения уровня боевой 
готовности ядерных вооружений является весьма 
медленным. 

61. Для повышения транспарентности усилия, 
направленные на ликвидацию ядерного оружия, 
должны быть сбалансированными и контролируемыми. 
Они должны быть основаны на Заключительном 
документе десятой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, которая явилась первой специальной 
сессией, посвященной проблемам разоружения, а 
также на итоговых документах конференций 1995 и 
2000 годов по рассмотрению действия Договора. 
Необходимо применять поэтапный и комплексный 
подход, предусматривающий последовательное 
осуществление конкретных мер в рамках четко 
определенного графика. Государства-участники, 
полностью соблюдающие гарантии МАГАТЭ, должны 
пользоваться преимуществами и приоритетом в 
создании мирных ядерных программ. 

62. Малайзия регулярно вносит на Генеральную 
Ассамблею проект резолюции о дальнейших мерах в 
связи с консультативным заключением 
Международного Суда о законности угроз применения 
ядерного оружия, в которой подтверждаются 
обязательства государств, обладающих ядерным 
оружием, в области разоружения в соответствии со 
статьей VI Договора. Оратор призывает все государства 
приступить к подготовке многосторонних переговоров в 
целях заключения конвенции о ядерном оружии. Было 
принято национальное законодательство, 
обеспечивающее надзор и контроль за всеми 
стратегическими объектами и видами деятельности, 
которые могут использоваться для разработки или 
производства оружия массового уничтожения или 
средств его доставки. Малайзия поддерживает создание 
зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке и призывает, чтобы в качестве одной из 
практических мер по уменьшению риска ядерной войны 
ядерное оружие было переведено с повышенного уровня 
боевой готовности на более низкий уровень. 

63. Г-жа Айтимова (Казахстан), отмечая, что 
Договор о нераспространении является краеугольным 

камнем системы международной безопасности, 
говорит, что, по общему признанию, существование и 
распространение ядерного оружия представляют 
наибольшую угрозу безопасности. Казахстан разделяет 
мнение о том, что государствам необходимо срочно 
ужесточить контроль за ядерной деятельностью на 
своей территории и принять меры по предотвращению 
террористических актов с применением ядерного 
оружия и материалов. В связи с этим оратор 
приветствует оживление процесса ядерного 
нераспространения и разоружения в последнее время, в 
частности новый Обзор ядерного потенциала 
Соединенных Штатов, новое соглашение между 
Российской Федерацией и Соединенными Штатами 
Америки о сокращении стратегических вооружений и 
недавно состоявшийся в Вашингтоне Саммит по 
ядерной безопасности. В апреле 2010 года 
Генеральный секретарь посетил бывший 
испытательный ядерный полигон в Семипалатинске в 
Казахстане и высоко оценил решение закрыть данный 
полигон в качестве яркого символа надежды на мир, 
свободный от ядерного оружия. Генеральная 
Ассамблея приняла резолюцию (64/35), 
провозглашающую 29 августа – день закрытия 
огромного ядерного испытательного полигона в 
Семипалатинске – Международным днем действий 
против ядерных испытаний. 

64. Несмотря на ряд позитивных шагов, 
международное сообщество не смогло достичь главных 
целей разоружения в рамках ДНЯО или предотвратить 
распространение ядерного оружия и появление новых 
государств, обладающих ядерным оружием. 
Абсолютно необходимо добиться безусловного 
выполнения государствами-членами своих 
обязательств по Договору, закрепленных в его трех 
основных компонентах – разоружение, 
нераспространение и использование ядерной энергии в 
мирных целях. Кроме того, государства, обладающие 
ядерным оружием, должны активизировать свои 
усилия по выполнению статьи VI Договора, сократив 
свои ядерные арсеналы. 

65. Казахстан поддерживает заключение имеющего 
обязательную юридическую силу международного 
документа о предоставлении государствами, 
обладающими ядерным оружием, гарантий 
безопасности государствам, не обладающим ядерным 
оружием. Оратор призывает государства, обладающие 
ядерным оружием, пересмотреть свои ядерные 
доктрины, с тем чтобы исключить из них возможность 
применения ядерного оружия. Оратор выражает 
надежду на то, что заявления Соединенных Штатов и 
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Индонезии об их намерении ратифицировать Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
послужат примером для других государств и будут 
способствовать вступлению этого Договора в силу. 
Казахстан также поддерживает неотъемлемое право 
каждого государства-участника развивать 
использование ядерной энергии в мирных целях в 
соответствии с требованиями МАГАТЭ без создания 
каких-либо монополий или применения двойных 
стандартов. Все государства-участники, которые еще 
не заключили с МАГАТЭ соглашения о 
всеобъемлющих гарантиях и не подписали 
дополнительные протоколы, должны сделать это как 
можно быстрее. Необходимо также укрепить роль 
МАГАТЭ в инспектировании и проверке передачи и 
использования расщепляющихся материалов. 

66. Будучи одним из крупнейших производителей 
урана и обладая опытом и возможностями по 
преобразованию высокообогащенного урана в 
низкообогащенный, Казахстан предложил МАГАТЭ 
разместить на его территории международный банк 
ядерного топлива. Это позволило бы устранить 
некоторые пробелы в международном праве в 
отношении развития национальных мирных ядерных 
программ. 

67. В прошлом году Центральноазиатский регион 
стал первой в Северном полушарии зоной, свободной 
от ядерного оружия, которая граничит с двумя 
государствами, обладающими ядерным оружием. Есть 
надежда на то, что новая зона получит негативные 
гарантии безопасности, что продемонстрировало бы 
подлинную заинтересованность государств, 
обладающих ядерным оружием, в достижении 
безъядерного мира. В связи с этим Казахстан 
приветствует готовность Соединенных Штатов оказать 
содействие в решении вопроса о подписании 
дополнительного протокола. Казахстан также 
приветствует вступление в силу Пелиндабского 
договора, касающегося создания зоны, свободной от 
ядерного оружия, в Африке, и призывает к созданию 
такой зоны на Ближнем Востоке. Будучи воодушевлен 
перспективой создания мира, свободного от ядерного 
оружия, Казахстан обращается к государствам-
участникам с призывом рассмотреть возможность 
принятия всеобщей декларации о мире, свободном от 
ядерного оружия. Аналогичным образом, Казахстан 
призывает к скорейшему началу переговоров по 
договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала, что стало бы еще одним 
важным шагом в направлении ядерного разоружения и 
нераспространения. 

68. Г-н Элисайа (Самоа), напоминая, что район 
Тихого океана был местом проведения 
многочисленных ядерных испытаний и военного 
применения ядерного оружия в единственном случае, 
говорит, что само существование ядерного оружия 
представляет собой угрозу. Хотя Договор и играет 
определенную сдерживающую и ограничивающую 
роль, полагаться на него в деле предотвращения 
ядерной войны значило бы проявлять слишком много 
надежды на человечество и доверия к нему, как будто 
оно непогрешимо и поэтому бессмертно. Сознавая 
переменчивый характер и непредсказуемость 
человеческой природы, многие государства-участники 
считают, что мир без ядерного оружия был бы более 
безопасным и более процветающим. 

69. Самоа не входит ни в одну военную группировку 
и не имеет такого желания. У Самоа нет армии, а его 
полиция не вооружена. Будучи другом всем 
государствам – членам Организации Объединенных 
Наций и не будучи врагом никому, Самоа считает, что 
единственной полной гарантией против применения 
или угрозы применения ядерного оружия является его 
полное уничтожение. Три основных компонента 
Договора являются взаимодополняющими и должны 
быть осуществлены. 

70. Конференция по рассмотрению действия 
Договора предоставляет малым островным 
государствам, таким как Самоа, возможность 
поделиться взглядами относительно того, как сделать 
Договор более эффективным. Самоа последовательно 
призывает к полной ликвидации оружия массового 
уничтожения. Такое оружие является самым большим 
современным парадоксом: государства желают мира, 
однако на ядерное оружие расходуется больше средств, 
чем когда-либо прежде. 

71. Самоа является участником ряда 
соответствующих соглашений и приветствует 
Пелиндабский договор, новый Договор между 
Соединенными Штатами Америки и Российской 
Федерацией, подписанный в апреле 2010 года, новую 
ядерную доктрину Соединенных Штатов и заявление 
правительства Соединенных Штатов о его намерении 
ратифицировать Договор Раротонга. 

72. Г-н Альмансур (Бахрейн) говорит, что, хотя 
состоявшийся недавно Вашингтонский саммит по 
ядерной безопасности и подписанный Соединенными 
Штатами и Российской Федерацией новый Договор о 
сокращении вооружений являются позитивными 
событиями, перед Договором стоит ряд серьезных 
проблем. Резолюция по Ближнему Востоку, принятая 
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Конференцией 1995 года по рассмотрению и 
продлению действия Договора, послужила основой для 
согласия арабских государств на бессрочное продление 
Договора. Однако спустя 15 лет на Ближнем Востоке 
все еще не создана зона, свободная от ядерного 
оружия, по примеру зон, созданных в Африке, 
Латинской Америке, Юго-Восточной и Центральной 
Азии. Продолжающееся молчание международного 
сообщества в отношении ядерной программы Израиля 
и отказ последнего присоединиться к Договору в 
качестве государства, не обладающего ядерным 
оружием, и распространить на свои ядерные объекты 
систему гарантий МАГАТЭ подрывают авторитет 
Конференции по рассмотрению действия Договора и 
вызывают сомнения в отношении его будущего. 
Оратор призывает к проведению международной 
конференции по созданию зоны, свободной от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке, а также 
подчеркивает важное значение для развития права 
государств на использование ядерной энергии в 
мирных целях. 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 

 

 


